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Первая (открытая) часть заседания открывается в 15 ч. 05 м. 

  Принятие ежегодного доклада Генеральной Ассамблее  

Проект ежегодного доклада Комитета по правам человека (CCPR/C/107/R.1, 
CCPR/C/ 107/R.1/Add.1-3 и CCPR/C/107/R.1/Add.9). 

1. Председатель объясняет, что ежегодный доклад был составлен совмест-
но г-ном Бузидом, докладчиком на 105-й и 106-й сессиях Комитета, и его пре-
емником, г-ном Флинтерманом, назначенным в начале текущей сессии. Предсе-
датель предлагает Комитету рассмотреть этот проект доклада по главам.  

2. Г-н Флинтерман (Докладчик) уточняет, что проект ежегодного доклада 
будет в дальнейшем дополнен, чтобы учесть работу настоящей сессии, в осо-
бенности обсуждение проекта Замечания общего порядка № 35 в части, касаю-
щейся свободы и безопасности личности (CCPR/C/107/R.3). Оратор напомина-
ет, что в начале сессии Комитет принял решение в очередной раз обратиться к 
Генеральной Ассамблее с просьбой продлить некоторые сессии и предоставить 
ресурсы для Группы по петициям (см. CCPR/C/SR.2956). Обновленные данные 
о финансовых последствиях предложения Комитета для бюджета по програм-
мам будут включены в текст ежегодного доклада в виде приложения. Глава II 
будет дополнена сведениями о выездном семинаре, который будет проведен 
вскоре в Гааге, а в главу III будет включен отчет о рассмотрении ситуации в Бе-
лизе в отсутствие доклада и делегации в ходе текущей сессии.  

Резюме (CCPR/C/107/R.1) 

3. Резюме принимается. 

  Глава I. Юрисдикция и деятельность (CCPR/C/107/R.1/Add.1) 

4. Г-жа Фатхалла говорит, что фраза "которые также являются участника-
ми Пакта", фигурирующая в скобках в пункте 28, должна быть удалена, так как 
дает основание предположить, что все члены Генеральной Ассамблеи являются 
участниками Пакта, а это не так. 

5. Председатель соглашается с тем, что фраза носит неоднозначный харак-
тер. Учитывая, что фраза, о которой идет речь, содержится в решении Комите-
та, он предлагает секретариату воспроизвести точную формулировку этого ре-
шения в данном пункте. Председатель считает, что место и время проведения 
103-й сессии, упомянутой в начале пункта, должны быть также уточнены.  

6. Предложения принимаются. 

7. Председатель говорит, что пункты 30–32 должны быть обновлены с уче-
том решения Комитета обратиться к Генеральной Ассамблее с просьбой пре-
доставить дополнительные ресурсы Группе по петициям и позволить продлить 
на неделю одну из его ежегодных сессий в 2014 и 2015 годах. Оратор предлага-
ет членам Комитета ознакомиться с представленным в ходе заседания проектом 
приложения (документ без условного обозначения, только на английском язы-
ке), который содержит проект решения Комитета и оценки финансовых послед-
ствий этих просьб для бюджета по программам.  

8. Г-н Родригес-Ресия говорит, что, поскольку вполне можно ожидать воз-
ражений со стороны государств-участников, раздел J следует дополнить новым 
пунктом, в котором Комитет подчеркнул бы, что рассмотрел все свои методы 
работы и делает все возможное для их усовершенствования, и что невозможно 
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просить секретариат взять на себя еще большую рабочую нагрузку, чем он не-
сет в настоящий момент. 

9. Предложение принимается. 

10. Г-н Ивасава отмечает, что сумма запрашиваемых в проекте приложения 
дополнительных ресурсов, составляющая 8,5 млн. долл. США, меньше, чем за-
прашиваемая в предыдущем ежегодном докладе сумма в 8,7 млн. долл. США 
(A/67/40, Vol. I, Add. VII), тогда как потребности Комитета увеличились, и за-
прос был соответствующим образом скорректирован. 

11. Г-н Нойман просит обратить внимание на тот факт, что Комитет не на-
делен полномочиями по внесению изменений в официальное заявление о фи-
нансовых последствиях, так как не является его составителем.  

12. Г-жа Фокс (Секретарь Комитета) говорит, что обновленное заявление о 
финансовых последствиях для бюджета по программам, составленное Отделом 
по планированию программ и бюджету по запросу Комитета, носит оценочный 
и неокончательный характер. Этот документ должен быть направлен в Цен-
тральные учреждения и пройти несколько этапов, в ходе которых будет разре-
шены вопросы, затронутые Комитетом. После окончательной доработки и ут-
верждения компетентными службами в Нью-Йорке документ будет снова на-
правлен в Комитет и в дальнейшем включен в ежегодный доклад.  

13. Г-жа Шане предлагает включить в раздел K (Освещение работы Комите-
та) пункт, содержащий обращение к Секретариату Организации Объединенных 
Наций с просьбой по возможности обеспечить запись и распространение по се-
ти Интернет отчетов об открытых заседаниях Комитета. Эти записи будут но-
сить официальный характер и могут использоваться в целях поиска. 

14. Г-н Родригес-Ресия, ссылаясь на раздел G, отмечает, что не во всех слу-
чаях чрезвычайное положение в государстве ставит под угрозу жизнь нации, и 
необходимо заявить, что меры в порядке отступления от некоторых обяза-
тельств по Пакту могут быть осуществлены только при наличии такой угрозы. 
Оратор предлагает, дословно повторив формулировку пункта 1 статьи 4 Пакта, 
дополнить первую фразу пункта 18, с тем чтобы она читалась следующим обра-
зом: "В соответствии с пунктом 1 статьи 4 Пакта во время чрезвычайного по-
ложения в государстве, при котором жизнь нации находится под угрозой, госу-
дарства могут принимать меры в порядке отступления от некоторых своих обя-
зательств по настоящему Пакту. Оратор также обращает внимание секретариата 
на необходимость внесения редакционных поправок в текст на испанском язы-
ке. 

15. Предложения принимаются. 

16. Глава I (CCPR/C/107/R.1/Add1) принимается при условии внесения в нее 
необходимых поправок.  

  Глава II. Методы работы Комитета в соответствии со статьей 40 Пакта 
и сотрудничество с другими организациями системы Организации 
Объединенных Наций (CCPR/C/107/R.1/Add.2) 

17. Председатель предлагает добавить фразу, в которой бы подчеркивалось, 
что в данной главе Комитет ссылается на сотрудничество с организациями сис-
темы Организации Объединенных Наций, а не с организациями, которые не яв-
ляются частью системы. 
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18. Г-жа Шане говорит, что было бы целесообразно сослаться на обмен 
письмами между Комитетом и Управлением Верховного комиссара Организа-
ции Объединенных Наций по правам человека и по вопросу о решении о прове-
дении всех ежегодных сессий Комитета в Женеве. Г-жа Шане добавляет что 
текст, упомянутый в разделе 3, является предварительным документом Комите-
та с изложением его позиции по процессу укрепления договорных органов и не 
должен быть включен, так как окончательное решение еще не принято. 

19. Председатель предлагает выделить эту цитату в отдельный пункт и ис-
пользовать специальную нумерацию, как это было сделано в предыдущем еже-
годном докладе (A/67/40 (Vol. I)) в отношении позиционного документа отно-
сительно процесса укрепления договорных органов, принятом Комитетом 
29 марта 2012 года в ходе его 104-й сессии.  

20. Предложения принимаются. 

21. Г-н Флинтерман (Докладчик) предлагает упомянуть такие важные не-
давние факты, как участие некоторых членов Комитета в тематических обсуж-
дениях и неофициальных консультациях в Нью-Йорке 19–20 февраля 2013 года 
в рамках межправительственного процесса укрепления функционирования до-
говорных органов, и другие факты, отражающие вклад Комитета в этот процесс 
укрепления.  

22. Председатель, поддерживая это предложение, говорит, что необходимо 
указать в тексте проекта имена членов Комитета, которые участвовали в этих 
консультациях. Оратор также предлагает заменить в пункте 29 формулировку 
"ему удалось получить" на "он смог получить". Он предлагает в пункте 36 за-
менить формулировку "последующие комментарии к заключительным замеча-
ниям" на "ответы о последующей деятельности…" и заменить слова "доклад о 
последующей деятельности…" словами "информацию о последующей деятель-
ности…" 

23. Наконец, отметив, что в пункте 43 отражен тот факт, что никто не был на-
значен для замены г-на Санчеса-Серро на должности Докладчика по связям с 
Канцелярией Специального советника Генерального секретаря по предупреж-
дению геноцида и массовых зверств, Председатель предлагает Канцелярии 
срочно выяснить, имел ли Комитет намерение рекомендовать одного из своих 
членов для выполнения этой функции в течение ближайших двух лет.  

24. Предложения принимаются. 

25. Глава II (CCPR/C/107/R.1/Add.2) принимается при условии внесения в нее 
необходимых поправок. 

  Глава III. Представление докладов государствами-участниками 
в соответствии со статьей 40 Пакта (CCPR/C/107/R.1/Add.3) 

26. Г-жа Ватервал говорит, что в пункте 25, где упоминается рассмотрение 
ситуации в Белизе в отсутствие доклада, следует уточнить, что Комитет распо-
лагает письменными ответами государства-участника на перечень вопросов, 
составленный в ходе 106-й сессии.  

27. Предложение принимается. 

28. Глава III (CCPR/C/107/R.1/Add.3) принимается при условии внесения в нее 
необходимых поправок. 
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  Глава V. Рассмотрение сообщений в соответствии с Факультативным 
протоколом (документ без условных обозначений) 

29. Председатель говорит, что в разделе E (Сотрудничество государств-
участников в рассмотрении сообщений) необходимо изменить формулировку 
первой фразы в пункте 17 таким образом, чтобы она не подразумевало, что все 
упомянутые государства-участники в большинстве случаев не представили за-
мечания ни по приемлемости, ни по существу касающихся их сообщений, как 
сделала Беларусь. Оратор предлагает в разделе F (Вопросы, рассматриваемые 
Комитетом) изменить заголовок подраздела е) "Неприемлемость в связи с тем, 
что это же дело рассматривается другим международным органом расследова-
ния или урегулирования"  

30. Предложения принимаются. 

31. Глава V (документ без условного обозначения) принимается при условии 
внесения в нее необходимых поправок. 

  Приложение II. Члены и Бюро Комитета по правам человека 
в 2011–2012 годах (CCPR/C/107/R.1/Add.9) 

32. Приложение II (CCPR/C/107/R.1/Add.9) принимается. 

33. Проект ежегодного доклада Комитета (CCPR/C/107/R.1, CCPR/C/107/ 
R.1/Add.1-3 и CCPR/C/107/R.1/Add.9) в целом принимается с учетом внесенных 
устных поправок и при условии внесения секретариатом возможных измене-
ний.  

Первая (открытая) часть заседания закрывается в 16 ч. 10 м. 


